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D Stylische Leseleuchte mit Smm Weitwinkel-LED und 150mm leicht einstellbarem, flexiblen Schwanenhals fir relaxtes Lesen. Inklusive grofier Klemme zur leichten Befestigung und 2x
CR2032 Knopfzellen. GB Stylish book light with Smm wide viewing angle LED and 150mm easy reposition flexible neck for relaxed reading. Including wide opening handle clip for easy fixation
and 2x CR2032 button cells. F Lampe de lecture ergonomique avec une LED de 5 mm a angle large et une tige flexible, facilement réglable pour lire confortablement. Avec clip de poignée &
ouverture large pour une fixation aisée, ainsi qu'avec 2 piles boutons CR2032. FIN Trendikis ukuvalaisin rentouttaviin (ukuhetkiin. Laajakulma-LED 5 mm ja helposti saadettva, taipuisa
varsi 150 mm. Sisiltad laajassa kulmassa avautuvan Klipsi-kahvan, jonka ansiosta helppo Kilnnitta, ja 2 x CR2032 -nappiparistoa. | Elegante luce a LED per lettura con ampio angolo di
visuale da 5 mm e braccio flessibile da 150 mm, per una lettura rilassante. Completa di gancio sull'impugnatura per un fissaggio agevole e dotata di 2 batterie a bottone CR2032. E Limpara
de lectura de disefio con LED gran angular de 5 mm y cuello flexible de 150 mm facilmente ajustable para una lectura comoda. Incluye un clip para una fijacion facil y 2 pilas de botdn
CR2032. BG CTunHa naMniKa 3a deTeHe ¢ 5 MM WHPOKObrbAeH LED ceeTonwon cbe 150 MM lecka 3a peryauaHe, rbBKaBa CTOfiKa 3a PEnakcupano YeTene. BKNIO48a WHPOKOOTBApAL ce
KNANC Ha ADLXKATa 32 NEcH ykcupae u 2 6p. CR2032 nnockw Gatepun. HR Stilsko svjetlo za Eitanje sa Sirokokutnim LED-om od 5 mm i Lako podesivim, fleksibilnim vratom od 150 mm za
opusteno Eitanje. Ukljuuje Siroku kopéu na otvaranje na drici za jednostavno pricvrscivanje i 2 gumbaste baterije CR2032. SRB MNE Stilska lampa za Zitanje sa LED-om Sirokog ugla od §
mm i lako podesivim, fleksibilnim labudim vratom od 150 mm za opusteno Eitanje. Ukljucujuci Stipaljku rutice koja se otvara za lako fiksiranje i 2x CR2032 celije baterije. BIH Elegantna
svjetiljka za Eitanje sa Sirokougaonim LED-om od 5 mm i lako podesivim, fleksibilnim vratom duZine 150 mm za opusteno Eitanje. SadrZi koptu za ruéku koja se Siroko otvara za jednostavno
privrcivanje te 2x CR2032 dugmaste baterije. CZ Stylov svitilna na Eteni s Sirokodhlou 5 mm LED diodou a snadno polohovatelnym, flexibilnim, 150 mm krkem pro pohodiné Eteni. Vetné
Siroce rozevi-ratelné spony pro snadné upevnéni a dvou knofli-kovich baterif CR2032. EST Stiilne Lugemistamp, mis on mugava lugemise tagamiseks varustatud 5 mm lainurk-LED ja 150
mm kergel reguleeritava painduva lambivarrega. Sisaldab halpsaks kinnitamiseks laialt avatavat kaepideme klambrit ja 2 x CR2032-tipi ndppatareid. GR OwtioTikd véyvwong uhnhic
ouwBnuiic pe LED eupelag ywviag Smm kat edkapnto, edkoha puBuiouevo Bpayiova 150mm yio xahapr avéyvwon. MepthapBdvel kA AaBc e eupd dvouyua yia e0koh otepgwon Kat 2
enineBeq unotapies CR2032. H Divatos olvasolampa 5 mm-es nagy létdszogd LED-del és 150 mm-es allithats, flexibilis nyakkal a kényelmes olvasashoz. Szélesre nyithato csiptetdvel a
Kinnyd rogzitésért, 2 db CR2032 gombelemmel. KZ 5 uM KeH GYpblLUTS CBTOLMO! KOHE Xalibl OKYbIH KaM ETETIH Y3biHbirel 150 MM OHali ODHATLUNTHIH 2576l 6ap CTANLAI YCTEN Wab
KeHin Gexity Y Kei alubinFak TyTKa GeiTkiui 6ap XaHe 2« CR2032 ysubik GaTeipMa KoceinFak. LV Eleganta lampa lasiSanai ar 5 mm platlenka LED un 150 mm viegli reguléjamu,
lokanu stativy relaksbtai lasiganai. Leskaitot plasi atveramu roktura klipsi értai fiksacijai un 2 baterijas CR2032. LT Stilinga skaitymo lemputé su Smm plataus kampo LED ir 150mm
lengvai nustatomu, lanksEiu straubliniu laikikliv laisvam skaitymui. Plagiai atveriamas rankenos spaustukas lengvai fiksacijal ir 2 CR2032 monetos formos baterijos.
NL Stijlvolle leeslamp met groothoek-LED van 5 mm en een 150 mm lange, eenvoudig instelbare, flexibele nek voor ontspannen Lezen. Gemakkelijk te bevestigen dankzij wijd te openen
klem en inclusief 2x CR2032 knoopcellen. PL Stylowa lampka do czytania z szerokokatna dioda LED o Srednicy 5 mm i gietkim, tatwo regulowanym wspornikiem o dtugosci 150 mm dla
wygodnego uzytkowania. Wyposazona w duzy klips do tatwego mocowania oraz 2 baterie guzikowe CR2032. P Luz de leitura elegante com LED grande angular de 5 mm e pescogo flexivel
de 150 mm, facilmente ajustével para uma leitura relaxada. Inclui um clip para uma facil fixagao e 2 pilhas botdo CR2032. RO Lampa de citit elegantd cu LED de 5 mm cu unghi vizval
larg i gat de lebda flexibil, usor de pozifionat, de 150 mm, pentru un citit relaxant. Include o clemé de tip maner cu deschidere largd pentru o fixare usoaré si 2 baterii rotunde CR2032.
RUS 00Hapb. CTHAbHSIil CBETANSHAK /19 TEHHS C LIMDOKOYTONbHEIM CBETOAMONOM [MAMETDOM SHMM W NETKO DEryIMDYEMsiM, THEKM AeDXETENeM ATMHOT 150 MM 19 WTeHHA Ges
HANAXEHHS AN 1123, B KOMINEKT BXOAAT WHPOKO OTKPSISAIOLIASCA KNMNCA A71A NPICTONO KpeneH u 2 Garapeikw CR2032. ara Warorosnenis: ch. Ha npoaykTe 8 ropwate AAAITX,
rge [U11 - pews roga, IT - ron. S Trendig Lislampa med 5 mm vidvinkels- LED och 150 mm lexibel svanhals som ar (att att justera for avkopplande Lasning. Bred fastlamma och 2 st.
CR2032-knappceller medfdler. SK Stylova lampa na Gitanie s 5mm Sirokouhlou diodou LED a 150mm dihym, (ahko nastavitetnym, ahybnym tzv. Labutim krkom pre uvolnen Eitanie.
Vrétane nasiroko otvérace] spony na jednoduché upevnenie a dvoch gombikovch batérii CR2032. SLO Stilska svetilka s 5 mm Sirokokotno LED in preprosto nastavljivim vratom za
sprosceno branje. VKljucuje veliko zaponko za LaZjo pritrditev in dve gumbni bateriji CR2032. TR Rahat okuma igin 5 mm genis agili LED Li ve 150 mmlik kolay ayarlanabilir, esnek
boyunlu sik okuma lambas!. Kolay sabitlemeye uygun, genis agilir sabitleme mandali ve 2« CR2032 digme pil dahildir. Tiketici haklarina ait daha detayl bl igin web sitemizi ziyaret
edebilirsiniz www.varta-ag com/tr-TRI UA CTHAbHiit CBITANSHAK ANA YHTAKHR 3 WHPOKOKYTHAM CBITAOAIONOM AaMETPOM 5 MM Ta NErKD PEryAbOBaHOI, FHY4KDIO HiXKOKD AOBXHHOK
150 MM NS YUTaHHA 663 Hanpyri nlw 04eil. ﬂu KDMMEKW Bxunwb Mmca Ha PYKOATU, 7Ka WHPOKO BIAKPHBAETLCH, ANA NErKOT (IKCaUl | 2 KHOMKOBMX enemeHTH XuBnenHs CR2032.
CR2032 e gz iyl el el yiaodl el s | dlgung o oo 150 g un 5 e oy gl (36 el pluno AR

D Polarititen (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht ffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschiieien. Neue und gebrauchte Lithiumbatterien nicht zusammen verwenden.
Batterien nur vollstandi entladen und mit abgeklebten Batteriepolen zuriickgeben. Von Kindern fernhalten. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose
of in ire. Do not short circuit. Do not use new and used lithium batteries together in the same device. Discarded batteries must be completely discharged and the battery terminals
sealed with tape. Keep away from children. F Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir es piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. Ne
pas utiliser ensemble Les batteries neuves et usées. Les batteries usées doivent stre complétement déchargées et retournées avec les poles de batteries. Tenir hors de portée des
enfants. | Rispettare (a polarita (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. Non utilzzare batterie al itio nuove e usate insieme nello stesso
dispositivo. Per smaltirle correttamente, far scaricare completamente Le batterie e sigillare i poli con del nastro adesivo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. E Respetar la
polaridad (+/-). No recargar. No abrir i desmontar. No arrojar al fuego. No provacar cortocircuito. No utilizar pilas nuevas y usadas de litio conjuntamente en el mismo aparato. Las
pilas desechadas deben estar completamente descargadas y tener os polos sellados con cinta adhesiva. Mantener fuera del alcance de los nios. BG He wanonasare o
YNOTPeGSBaHH NUTHEBH GATEDHH B BAHO H CbLLO YCTPOACTBO EAIHOBDEMEHHO. N3XBbNEHNTE GaTepHk TPAGBA A3 Ca HAMbIHO HITOLIEHH, 3 KDaWLIATa UM Aa Ca 3aNeyaTaHl C TUKCO.
Nlazere o gewa. HR SRB MNE BIH Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Drdite podalje od vatre. N izazivaite kratki spoj. Nemojte koristiti nove i rabljene litijske
baterije zajedno u uredaju. IstroSene baterije moraju biti potpuno prazne, a polovi baterija zalijepljeni vrpcom. DrZite van dohvata diece. CZ Pozor na polaritu. Nenabijet. Neotvirat.
Nevhazovat do ohné. Pozor na zkrat. NepouZivejte nové a pouzité ltiove baterie spolu v jednom zafizeni. Vyfazené baterie musi byt dplné vybité a psly musi bjt prelepeny paskou.
Uchovavejte mimo dosah dsti. EST Jalgida polaarsust (+I-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage (dhist. Arge kasutage seadmes Korraga uusi ja vanu
litiumpatareisid. Kasutusest kirvaldatavad patareid peavad olema téiesti tihjad ning patareiklemmid tuleb teibiga kinni katta. Haidke lastele Kittesaamatus kohas
GR TonoBetfote 1 owotd. Mnv GoptiZete. My Tic anoouvapuohoyeite. My e mette o gurid, My Mn e vées Kot £veg pmatapie
oCi. No ETIOTPEQETE TIG LMOTapiES HOVO G TENEIS EKOPTIOEVN KITAOTATN Kot e KaUMIEVOUS T6AauS. QuhGosETal pakpid ans o, H Ugyeljen a polaritésra (+/-). Nem
tjratolthets. Ne nyissa szét. Ne dobja tizbe. Ne zdrja rovidre. Ne hasznaljon hasznalt és ij Litiumelemeket egyszerre ugyanazon készilékben. Az elhasznalt elemeket teljesen
meritse le és mielstt idobnd a veszélyes hulladékayiitibe, ragassza le az elem érintkezdit, a kifolyas elkerolése érdekében. Gyermekektol tavol tartando
D caTakbi3 (+1-). Kaiira ALINaHbI3. 0TA TACTaMHLI3, K3DLIM-KATHHACTS! MATACTHIDMaHSIS. Bip KYDBITFLIIa KaHa KeHE KONAZHbIFAH
!IHTM Gipre Kapamcbia 3apA/bl TONbIFbIMEH GiTyi XaHe GaTapes TeDMAHANAADbI NeHTaMeH XKanchipbinybi kepek. bananapaan
anbic yeTakeia. LV levietojiet ieverojot (+/-). Neladat. Neatvért. Nemest uguni. Nesavienot pa tieso. Jaunas un jau letotas litia baterijas nedrikst letot vienlaicigi viena iericé.
Nederigas baterijas ir pilniba jaizladé un bateriju nodalilums jaaizlimé ar lenti. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. LT Zidrekite poliariskuma. Nekrauti. Neardyti. Nemesti
ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. Nenaudokite naujy ir seny Licio jony akumuliatoriy Kartu tame patiame jrenginyje. Pries ismesdami, akumuliatorius visiskai iSkraukite,
uiklijuokite jy polius lipniaja juosta. Saugoti nuo vaiky. N Sett inn riktig (+/-). Ma ikke Lades opp. Ma ikke dpnes. Ma ikke kastes i apen iLd. Ma ikke kortsluttes. Nye og brukte
batterier skal ikke brukes sammen. Batterier skal bare returneres i fullstendig utladet tlstand og med batteripolene tildekket med limband. Holde borte fra barna. N Plats
de batterijen volgens de /- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. Nieuwe en gebruikte batterijen niet samen
gebruiken. Lege batterijen moeten volledig ontladen zijn en met afgeplakte polen gerecycleerd worden. Houd ze buiten bereik van kinderen. PL Wktadat poprawnie. Nie
tadowac. Nie otwierac. Nie wrzucat do ognia. Nie doprowadzac: o zwarcia. Nie uzywat jednoczesnie nowych i zuzytych bateri Litowych w tym samym urzadzeniv. Zwracane
2uzyte baterie musza byc catkowicie roztadowane, a ich bieguny zaklejone tasma. Przechowywa w miejscu niedostepnym dla dzieci. P Respeite a polaridade (+/-), ndo
recarregar, nao abrir, nao deitar no fogo, nao provocar curto circuito. Nao usar pilhas novas conjuntamente com pilhas usadas de Litio no mesmo aparelho. AS pilhas
removidas devem ser descarregadas completamente e os terminais da pilha devem ser selados com fita. Manter fora do alcance das criangas. RO Atentie la polaritate (+/-]
Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. Nu folosifi baterii cu ltiu noi si uzate in acelasi dispozitiv. Bateriile eliminate trebuie descarcate
complet,iar bornele trebuie siglate cu banda adeziva. Tinefi La distanta de copii. RUS CobnionaTs nonspHocTs (+/-). He nepesapaxars. He scxpbizar, He 6pocas & oross,
He 3aMbiKaTh KOHTaKTbI. He HCMONb308aTb GbIBLUME B YNOTPEGNEHHH NUTHEBbIE GaTapew BMECTE C HOBbIMM. BaTapen CAaBATL NONHOCTLI0 PA3PAKEHHbIMK, C 3BKNEEHHBIMH
lofiocamh. fIEpXaTs B HEAOCTYNHOM Ana neTeit wecre. SK Pozor na + a - pél. Nenabijat. Neotvérat. Nehadzat do ohia. Pozor na zkrat. NepouZivajte nove a poutite litiové
batérie spolu naraz v jednom zariadenl. Batérie musia by{ uplne vybité a vrétené s polmi prelepenymi péskou. Uchovavajte mimo dosahu deti. SLO Pazite na pravilno
polariteto (+/-). Ne polnit. Ne razstavijat. Ne izpostavijajte oonju. Ne ustvari kratek stik. Ne uporabljajte novih in starin baterij hkrati. Baterie izpraznite do konca in
prelepite pola bateri s trakom. Ne hranite v dosegu otrok. TR Uyari.Pil kutuplarin dogru yerlestiriniz. Sarj etmeyiniz.Pillrin igini amayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre
yapmayiniz. Yeni piller ile kullanilmis pilleri bir arada kullanmayiniz. Pillerin komple bosalmasini saglayip uglarini bantlayarak atiniz. Cocuklardan uzak tutun
UA [lorpwwysarice nonsphocti. He 3apsgkari. He posxpusaT. He KHaTh y BOTOHb. He 3awikaTh KOWTaKTH. He BMKODHCTOBYSATH niTicsi Gatapei, w0 BXe
BHKOPHCTOBYBANHCS, P30M 3 HOBMMI. GaTapel 3aBaTH NOBHICTIO PO3PAQKEHMHMY, 3 3AKTREHNMH NONOCAMH. TPHMATH ORI B AITei
0 9 4,69 g dasiag 5337 pyid Olylbsplasisl p3c oy 538 90 Jogs 3 )l 3 &l 3 gl § L ¥ il 2l i 3 [ r<1qw¢mm]w&;mk
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3 years guarantee - 3 janre Garantie « Garantie de 3 ans « Garanzia di 3 anni « Garantia de 3 afios » 3rofuHk rapanus « Jamstvom
od 3 godine « Garancija 3 godine » Garanciju na 3 godine = Zaruka 3 roky = 3-aastane garantii = eyyonon 3 T@v « 3-év garancia * 3 XbingblK
Keningik Gepinepi « 3 mety garantija « 3 gadu garantija « Garantietermijn van 3 jaar « 3 lata gwarancji » Garantia de 3 anos « Garantii de 3
ani « FapaxTys 3 roga « 3 ars garanti « Zaruku 3 rokov « 3 leta garancije « 3 yil garantilidir « 3-piyH0k0 rapaHTiei * Olgiw 3 jlawd

D Achtung: Feverexplosions- und Brandgefahr. Nicht iber 100°C (212°F) erhitzen! GB Caution: Fire explosion and burn hazard. Do not heat above 100°C (212°F)t
F Attention: isque d'explosion et de brlure. Ne pas porter 3 une température supérieure a 100°C (212°F)! I Attenzione: pericalo di esplosione e di ustioni. Non esporre a
temperature superiori a 100°C (212°F)l E Atencion: peligro de explosion por fuego y quemaduras. No calentar por encima de los 100°C (212°F)!
BG Bhuaiwe: BL3MOKeH e N0Kap W excnnosys. He sarpseaiire Hag 100°C (212°F)! BIH MNE Oprez: opasnost od poara, eksplozile | opeklina. Ne zagrijavaite na
temperature vece od 100°C (212°F)! SRB Oprez: u dodiru s vatrom ekspladira, opasnost od zapaljenja. Ne zagrejavati iznad 100°C (212°F)! HR Oprez: u dodiru s vatrom
eksplodira, opasnost od zapaljenja. Ne zagrijavati iznad 100°C (212°F)! CZ Varovani: Nebezpeci vjbuchu a popaleni. Nevystavovat teplotém vy3sim nez 100°C (212°F)!
EST Ettevaatust! Tulekahju, plahvatuse ja poletuse oht. Mitte soojendada ile 100 °C (212 °F)! GR Mpoooy: Kivduvos ékpnénc Kot mupkayid. No un Bepuaivetot nave
a6 100°C (212°F)! H Vigyazat: Taz-, robbands- és égési sérilés vesaély! Ne hagyja 100 C° (212 F°) f6lé melegednil KZ Ha3ap aynapeisia! Kapbieic XaHe epr Kayi
n-KaTepi 6ap. 100°C X0Fapsi KeiaabipMaHsi3 (212°F)! LV Uzmanibul AizdegSanas risks un paaugstinita spradzienbistamiba. Nekarsét virs 100°C (212°F){ LT Atsargiai
Gaisro, sprogimo ir nudegimo pavojus. Nejkaitinti iki aukstesnés nei 100 °C (212 °F) temperatiros! NL Waarschuwing: brand-, explosie- en verbrand-ingsgevaar. Niet
verhitten boven 100°C (212°F)! PL Uwaga: Ryzyko wybuchu i poparzef. Nie ogrzewat do temperatury powyzej 100°C (212°F)! P Atencao: Perigo de explosdo e
queimadurs por f0go. Ao aquega acima dos 100°C (22°F) RO Atenie pericol e incendiu, exploze i ardere. No mcam',l peste 100°C (212°F)! RUS Ocropoxio!

Cyuectayer 3 100°C (212°F)S explosions- ach brannrisk. Varm inte upp
over 100°C (212°F)! SK tiaru a popilenia. na teplotu vy&&iu ako 100°C (212°F)! SLO Pozor: nevarnost sksplozije
inopeklin.Ne searevajte nad 100°C1TR Dikt: Yangn patlamasi ve yanma teiiesi 100°C(212°F) Gstinde stmayint UA Oepexc Borvenedesnesto. egesnoka
onikia. He arpigaiite Bwe 100°C (212°F) algingd do> 212) gia d2y> 100 599 (a3 yladsblg (poll s> 1o AR

VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, 0L8 2PF. MpowssouTen n svociTen: BAPTA Korcymep barepwec MueX
& KoKrah, Anchoea-Kpyn-uipace 9, 73479 Ensaires, Fepmaris. Uvoznik: DARA .00, Kneza Viseslava 4, 88240 Posusie. info@dara.ba. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik
DTM COMPANY DD, Viadimira Popovica 6, 11070 Novi Beograd, Sbija. Uarorosren: caenaso 6 Kiae ans "BAPTA Kokceioep 5atrepia uX & KoKrak” Fepmatins,
73479, 3nssanres, Ansdpen-Kpynn-lUip. 9. thalatg: Firma: VARTA Pileri Tic. Ltd. Sti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seckin Sk.Katithane 34408, Istanbul.
Tel: 0212 659 50 60. hipwi <BAPTA Kot WO & Ko. KraA». Ykpaiva, K 04107, syn. Mlonosewska Tsa. ol gigally ygiaaall
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Made in China « Fabriqué en RPC « Prodotto in RPC » Fabricado en China » Mlpowsseneno & KHP « Proizvedeno u Kini « Vyrabeno v Ciné « Mapgyetat oty Kivo «

Szérmazsi orszag: RPC « KXP-na xacanrak « lzgatavots Kind - Pagaminta Kinijoje « Gemaakt in Chin » Wyprodukowano w ChRL « Fabricado na China « Fabricat in
RPC » Caenao s Kitae « Vyrobené v Cine » Gin de imal edilmistir » Bupoaineno s KHP + yuall 9 g2l o

Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyértd, Braipywi, RaZotajs, Gamintojas, Producent, UaroTosutens, Virobca, Proizvajalec, Uretici, BupoSiuk, e

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany, info@varta-household.com
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